
Liederen Taizé 28 november ‘20 
 
 
Ostende nobis Domine misericordiam tuam – amen. 
Toon ons Heer uw erbarmen – amen. 
 
 
Bonum est confidere in Domino, bonum sperare in Domino. 
Het is goed te vertrouwen op de Heer, goed te hopen op de Heer. 
 
 
Sois avec nous, Seigneur, Emmanuel. 
 
 
Ô vous qui, dans l'obscurité, 
Cherchez le Dieu de vérité, levez les yeux vers le ciel noir! 
Il est pour vous un saint espoir, 
Le grand miracle s'accomplit: Dieu s'est penché sur notre nuit. 
Voici, divin bonheur, Jésus le rédempteur. 
 
Il vient porter de la douleur le poids qui brise notre cœur 
Il vient livrer nos durs combats et diriger nos faibles pas. 
Il est la vie et le pardon; l'amour rayonne sur son front. 
Voici, divin bonheur, Jésus le rédempteur. 
 
Chantons celui qui vient à nous, adorons-le à deux genoux! 
Offrons à ce céleste roi et notre cœur et notre foi! 
Partout son nom sera béni et tous regarderont à lui. 
Voici, divin bonheur, Jésus le rédempteur. 
 
 
Toutes les œuvres du Seigneur, 
Bénissez le Seigneur 
Vous les anges du Seigneur, 
Bénissez le Seigneur. 
A Lui louange pour toujours, 
Bénissez le Seigneur, Bénissez le Seigneur! 
 
O creation, bless the Lord, 
Bénissez le Seigneur 
And you angels of the Lord 
Bénissez le Seigneur 
Praise and glory for the Lord 
Bénissez le Seigneur 
 
Et vous la lune et le soleil,  
Bénissez le Seigneur!  



Et vous les astres du ciel,  
Bénissez le Seigneur!  
Vous toutes, pluies et rosées,  
Bénissez le Seigneur, bénissez le Seigneur! 
 
… 
 
With trumpet sound bless the Lord, 
Bénissez le Seigneur! 
With flute and harp bless the Lord 
Bénissez le Seigneur! 
With strings and pipes bless the Lord, 
Bénissez le Seigneur, bénissez le Seigneur! 
 
Et vous montagnes et collines, 
Bénissez le Seigneur! 
Et vous les plantes de la terre, 
Bénissez le Seigneur! 
Et vous sources et fontaines, 
Bénissez le Seigneur, bénissez le Seigneur! 
 
Voi, figli del mondo 
Bénissez le Seigneur 
Voi, popolo di Dio 
Bénissez le seigneur 
Servi e santi del Signor 
Bénissez le Seigneur 
 
Sun and moon, bless the Lord, 
Bénissez le Seigneur! 
And you, night and day, bless the Lord, 
Bénissez le Seigneur! 
And you lights and darkness, bless the Lord, 
Bénissez le Seigneur! 
 
Le Christ est regard de compassion 
Bénissez le Seigneur! 
Il ouvre nos yeux par son pardon 
Bénissez le Seigneur! 
C’est Lui qui éclaire nos vies 
Bénissez le Seigneur! 
 
Louange au Christ pour toujours 
Bénissez le Seigneur! 
Alleluia 



Bénissez le Seigneur! 
Amen 
Bénissez le Seigneur! 
 
 
En regardant au loin, voici, je vois venir la puissance de Dieu et la nuée couvrant toute la 
terre. 
Allons au devant de Lui, car il vient régner sur son peuple. 
 
Prêtez l’oreille, habitants de l’univers, riches et pauvres gens ensemble. 
Allons au devant de Lui, car il vient régner sur son peuple. 
 
Pasteur d’Israël, écoute, toi qui trônes sur les chérubins, resplendis 
Allons au devant de Lui, car il vient régner sur son peuple. 
 
Portes, levez vos frontons, élevez-vous portes éternelles, qu’Il entre, le roi de gloire 
Allons au devant de Lui, car il vient régner sur son peuple. 
 
Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit 
En regardant au loin, voici, je vois venir la puissance de Dieu et la nuée couvrant toute la 
terre. 
Allons au devant de Lui, car il vient régner sur son peuple. 
 
 
Wait for the Lord, whose day is near 
Wait for the Lord, keep watch, take heart. 
 
Wait for the Lord, whose day is near 
Wait for the Lord, keep watch, take heart. 
 
(Preparad el camino del Señor, allanad sus senderos …) 
(Rallegratevi nel Signore sempre, rallegratevi poiché il Signore è vicino) 
(Réjouissez-vous sans cesse dans le Seigneur, réjouissez-vous, le Seigneur est proche) 
 
La ténèbre n’est pas point ténèbre devant Toi 
La nuit comme le jour est lumière 
 


